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الأصل الأول: المُستخَلفِ 
اصل اول: مستخلفِ (خدا) 

  
وھو الله سبحانھ وتعالى أو الحقیقة. 

مستخلفِ، خداي سبحان یا همان حقیقت است. 
  

ھناك طریقان للتصدیق بوجود الحقیقة الغائبة الشاھدة الموجدة لھذا العالم: 
دو طریق براي تصدیق به وجود آن حقیقت غایب شاهدي که این عالم 

را خلق کرده است، داریم: 
  
  

الأول: طریق الوحي 
اول: طریق وحی 

  
ـثْلكُُمْ یـُوحَـى إلِـَيَّ أنََّـمَا إلِـَھُكُمْ إلِـَھٌ وَاحِـدٌ فـَمَن كَـانَ یـَرْجُـو لـِقاَء رَبِّـھِ  ﴿قـُلْ إنَِّـمَا أنَـَا بشََـرٌ مِّ

فلَْیعَْمَلْ عَمَلاً صَالحِاً وَلاَ یشُْرِكْ بعِِباَدَةِ رَبِّھِ أحََداً﴾ [الكھف: 110]. 



«بـگو که مـن فـقط بشـری مـثل شـما هسـتم؛ بـه مـن وحی می شـود که خـدای شـما 
خـدای یکتاسـت؛ پـس آن که امید بـه لـقای پـروردگـارش دارد بـاید عـمل شـایسته انـجام 

دهد و هیچ کس را در پرستش پروردگارش شریک قرار ندهد»([14]). 
  

یـجب أن یـعي أي إنـسان أنـھ مـن غـیر الـمنطقي أن یـقوم ھـو بـغلق أذنـیھ عـن سـماع 
مـا وراء الجـدار، ثـم یـقول - عـناداً وتـعنتاً - لـمن سـمعوا: لا یـوجـد شـيء خـلف الجـدار. 
فـالـمفروض أولاً أن أفـتح أذنـي وأحـاول الـسماع، وعـندھـا إذا لـم أسـمع كـما سـمعوا، 

یمكنني أن أحكم أنھ لا یوجد شيء خلف الجدار. 
هـر انـسانی بـاید این را بـفهمد که منطقی نیست که گـوشـش را از شنیدن صـدای 
پشـت دیوار بـبندد و سـپس از روی عـناد و لـجبازی، بـه کسانی که می شـنونـد بـگوید: 
چیزی پشـت دیوار نیست؛ چـون لازم اسـت که اول گـوش خـود را بـاز کنم و سعی 
کنم بـشنوم و در آن هـنگام اگـر آن چـه که آن هـا شنیدنـد را نشنیدم، می تـوانـم حکم بـه 

این بدهم که چیزی پشت دیوار وجود ندارد. 
  

الـحق، إنّ طـریـق الـوحـي ھـو الـطریـق الأصـل والأشـرف، وأولـھ الـتصدیـق بـوجـود 
الـحقیقة (أو الله سـبحانـھ)، ولـكنھ یـمتد إلـى مـا بـعد الـتصدیـق وھـو الـمعرفـة وھـي عـلة 
الخــلق([15])، ویــكون ابــتداءً بــالاســتعداد لــلسماع مــن الــحقیقة، ومــن ثــم بــالتجــرد 
والإخـلاص لـلحقیقة الـموجـدة لھـذا الـكون، حـتى تـسمع روح الإنـسان مـن الـحقیقة 
الـحكیمة، ویـثبت لـھ الـوجـود والـحكمة، ومـن ثـم تـبدأ رحـلتھ إلـى الـمعرفـة، فـیسمع مـن 
الله ومـن رسـلھ بـالـوحـي فـي الـرؤیـا والـكشف، بـل حـتى یـصل الأمـر إلـى أن یـسمع 
الإنــسان حــتى الجــمادات ([16])، وھــو طــریــق الأنــبیاء والأولــیاء، والــمفروض أنــھ 
طـریـق كـل ولـد آدم، ولـكنھم یـعرضـون عـن ربـھم وھـو یـنادیـھم، ویـنشغلون فـي الـدنـیا 
فیـغفلون. وربمـا كاـنتـ أفعـالھـم خبـیثة كمـعاداة أولیـاء الله حتـى یغشىـ قلـوبھـم الرـینـ فلا 

ا كَانوُا یكَْسِبوُنَ﴾ [المطففین: 14].  یسمعون ولا یعون، ﴿كَلاَّ بلَْ رَانَ عَلىَ قلُوُبھِِم مَّ
در حقیقت، طـریق وحی راه بـرتـر و شـریف تـری اسـت و آغـازش تـصدیق بـه وجـود 
حقیقت (خـدای سـبحان) اسـت، ولی بـه مـراحـل بـعد از تـصدیق یعنی مـعرفـت که 



عـلت آفـرینش اسـت نیز کشیده می شـود.([17]) آغـاز این راه از آمـادگی بـرای شنیدن 
حقیقت شـروع می شـود، پـس از آن بـه وسیله تجـرّد و اخـلاص بـرای آن حقیقتی که 
این جـهان را بـه وجـود آورده تـا جـایی می رسـد، که روح انـسان مسـتقیماً از آن حقیقت 
حکیم می شـنود و بـرایش وجـود و حکمت ثـابـت می شـود و از آن بـه بـعد، سـفر خـود را 
بـه سـمت مـعرفـت آغـاز کند؛ بـه  این  تـرتیب از خـدا و رسـولانـش از طـریق وحی در رؤیا و 
کشف بـشنود، بلکه کار بـه  جـایی می رسـد که انـسان حتی صـدای جـمادات را هـم می 
شـنود.([18]) این هـمان طـریق انبیاء و اولیاء الهی اسـت؛ و فـرض آن اسـت که هـمه 
فـرزنـدان آدم بـاید همین طـریق را بپیمایند، امـا مـتأسـفانـه آن هـا از خـداونـد رو بـر 
می تـابـند، و درحـالی که خـداونـد آن هـا را فـرا می خـوانـد، مـشغول دنیا گشـته و غـافـل 
می شـونـد؛ و چـه  بـسا اعـمال خبیثی مـانـند دشمنی بـا اولیاء الهی انـجام دهـند تـا زنـگار، 
هـمه دل شـان را فـرا بگیرد و در نتیجه چیزی نـشنونـد و چیزی درک نکنند: «چـنین 

نیست، بلکه آن چه می کردند دل شان را چون زنگار در برگرفته است»([19]). 
  

وبـما أن ھـذا الـطریـق كـما بـینّت یـمتد إلـى مـا بـعد الـتصدیـق، فـلا بـأس أن نـتوسـع 
قلیلاً في مسألة المعرفة التي ھي علة خلق الإنسان. 

از آن جــا که این طــریق، هــمچنان که بیان شــد بــه مــراحــل بــعد از تــصدیق نیز 
کشیده می شـود، پـس نـاچـار بـاید انـدکی دربـاره مسـئله مـعرفـت که عـلت آفـرینش 

انسان است بیشتر بدانیم. 
  

نسَ إلاَِّ لیِعَْبدُُونِ﴾ [الذاریات: 56].  المعرفة: ﴿وَمَا خَلقَْتُ الْجِنَّ وَالإِْ
معرفت: «جن و انس را نیافریدم مگر برای این که مرا بپرستند»([20]). 

  



الإنــسان بــالأســاس مــفطور عــلى مــعرفــة الله، لأنــھ خــلق عــلى صــورتــھ، أي أن 
الإنـسان ھـو تجـلي الله فـي عـوالـم الخـلق. فـالـصورة كـما نـعرف تـحكي الـحقیقة بـقدر مـا، 
ولـكن لـمـَّا أعـرض عـامـة الـناس عـن سـبیل الله وانـشغلوا بـالـدنـیا وغـفلوا عـن ربـھم 
وكـان الـمتذكـرون مـنھم خـاصـة وقـلیل فـقط، كـالـنجوم الـمضیئة فـي ظـلمة الـسماء؛ كـانـت 
مشـیئة الله - ولـرحـمتھ - أن اخـتار رسـلاً مـن ھـؤلاء الـخاصـة الـذیـن تـذكـروا وسـمعوا، 
وأرسـلھم لـیذكـروا الـغافـلین الـمشغولـین بـالـدنـیا ویـعرفـونـھم الـطریـق ویسـیرون بـھم إلـى 
الله، لـینجوا بـعض ھـؤلاء الـغافـلین ویـتذكـروا ویـعرفـوا بـفضل الله وبـفضل ھـؤلاء 
الـناجـین الأوائـل. إذن، الأصـل أن الـناس كـلھم یـتذكـرون ولا یـحتاجـون مـن یـذكـرھـم. 

فلو كان ھناك رسول فالمفروض أن یعرفوه حتى دون إعلانھ عن نفسھ. 
انـسان اسـاسـاً بـر مـعرفـت خـدا سـرشـته شـده اسـت، چـون بـر صـورت و شکل خـدا 
خـلق  شـده اسـت؛ یعنی انـسان تجـلی الـله در عـوالـم آفـرینش اسـت. هـمان طـور که 
می دانیم صــورت و شکل هــر چیز تــا انــدازه ای حکایتگر و بیانــگر حقیقت آن چیز 
اسـت، امـا هـنگامی که عـموم مـردم از راه خـدا اعـراض کرده و مـشغول دنیا گشـته و از 
پـروردگـارشـان غـافـل شـده و مـتذکران گـروه خـاص و انـدکی شـدنـد که در آسـمان تـاریک 
مـانـند سـتاره می درخـشند، مشیّت و اراده خـدا بـه سـبب رحـمتش بـه این تـعلق گـرفـت 
که رســولانی را از بین همین گــروه خــاص و انــدکی که شنیدنــد و مــتذکر شــدنــد، 
انـتخاب کند؛ و آن هـا را فـرسـتاد تـا غـافـلان و مـشغولان بـه دنیا را مـتذکّر شـونـد و راه را 
بـه آن هـا نـشان داده و آن هـا را بـه سـمت خـدا حـرکت دهـند تـا بعضی از این غـافـلان 
نـجات یابـند و مـتذکر شـونـد و فـضل خـدا و بـرتـری این نـجات یافـتگان نخسـت را 
دریابـند. بـنابـراین، اصـل این اسـت که هـمه مـردم مـتذکر شـونـد و نیازمـند کسی نـباشـند 
که آن هـا را بـه یاد خـدا بیندازد؛ اگـر خـداونـد رسـولی مـبعوث کند، فـرض این اسـت که 

بدون معرفی خودش به عنوان رسول، مردم او را بشناسند. 
  

﴿وَاتَّقوُاْ اللهَّ وَیعَُلِّمُكُمُ اللهُّ وَاللهُّ بكُِلِّ شَيْءٍ عَلیِمٌ﴾ [البقرة: 282]. 
«و از خدا پروا کنید و خدا به شما می آموزد و خدا به همه چیز داناست»([21]). 



  
ـثْلكُُمْ یـُوحَـى إلِـَيَّ أنََّـمَا إلِـَھُكُمْ إلِـَھٌ وَاحِـدٌ فـَمَن كَـانَ یـَرْجُـو لـِقاَء رَبِّـھِ  ﴿قـُلْ إنَِّـمَا أنَـَا بشََـرٌ مِّ

فلَْیعَْمَلْ عَمَلاً صَالحِاً وَلاَ یشُْرِكْ بعِِباَدَةِ رَبِّھِ أحََداً﴾ [الكھف: 110]. 
«بـگو که مـن فـقط بشـری مـثل شـما هسـتم؛ بـه مـن وحی می شـود که خـدای شـما 
خـدای یکتاسـت؛ پـس آن که امید بـه لـقای پـروردگـارش دارد بـاید عـمل شـایسته انـجام 

دهد و هیچ کس را در پرستش پروردگارش شریک قرار ندهد»([22]). 
  

ولـو أنـھم غـفلوا، فـالـمفروض أن الـمتذكـر (الـرسـول) - الـذي أرسـلھ الله لـھم لیسـلك 
بھم الطریق الذي أضاعوه بغفلتھم - لا یحتاج إلى الكثیر لیذكرھم. 

حتی اگـر مـردم غـافـل شـدنـد، بـاز هـم واجـب اسـت که آن مـتذکّر -رسـولی که خـدا 
بـه  سـویشان فـرسـتاده تـا آن هـا را بـه راهی بـبرد که بـه سـبب غـفلت شـان، آن را ضـایع 

کرده اند- برای تذکر آن ها به رسالت خویش، به چیز زیادی نیاز نداشته باشد. 
  

بـل الـمفروض أن خـلیفة الله لا یـحتاج أكـثر مـن الإعـلان عـن نـفسھ. والـمفروض أن 
الـناس قـادرون عـلى الـتعرف عـلى خـلیفة ربـھم وإلـھھم الـذي یـمكنھم الاتـصال بـھ 
ومـعھ دائـماً وسـؤالـھ عـن رسـولـھ، ھـذا ھـو الأصـل إن كـانـوا أنـاسـاً مـحافـظین عـلى 
فـطرتـھم وإنـسانـیتھم وإن كـانـوا غـافـلین، ولھـذا بـینّ الـقرآن أن الأنـبیاء وإبـراھـیم لـم 
یـكونـوا یـحتاجـون أكـثر مـن إعـلان دعـواتـھم، أي الأذان: ﴿وَأذَِّن فـِي الـنَّاسِ بـِالْـحَجِّ 
یَـأتُْـوكَ رِجَـالاً وَعَـلىَ كُـلِّ ضَـامِـرٍ یَـأتِْـینَ مِـن كُـلِّ فَـجٍّ عَـمِیقٍ﴾ [الـحج: 27]. فـالآیـة واضـحة؛ أذن 
یـا إبـراھـیم، والـناس یـأتـوك عـلى عجـلة بمجـرد أن یـعلموا بـإعـلانـك عـن دعـوة الله الـتي 
تحــملھا ([23])، لأنــھم ســیتذكــرون ویــتصلون بــربــھم ویــعلمون مــنھ أمــر رســولــھ 
وأحـقیتھ، بـل الـمفروض أنـھم مـتذكـرون مـثلك، ویـعرفـونـك قـبل أن تـؤذن، ولـكنھم 

للأسف انشغلوا بالدنیا حتى ذكرتھم أنت فانتبھوا. 
بلکه فـرض این اسـت که خـلیفه خـدا بـه چیزی بیش از مـعرفی خـود نیاز نـدارد؛ و 
مـفروض این اسـت که مـردم قـادر بـر شـناخـت این مسـئله بـاشـند که او خـلیفه پـروردگـار 
و خـدای آن هـاسـت که خـودشـان می تـوانـند بـه او مـتصل شـده و دربـاره این شـخص 
(رسـول) از او سـؤال کنند. این هـمان اصـل و اسـاس اسـت، اگـر مـردمی بـاشـند که 



مـراقـب اصـل فـطرت و انـسانیت شـان بـودنـد، هـرچـند غـافـل شـده بـاشـند. بـرای همین 
قـرآن کریم بیان کرده که انبیاء و ابـراهیم (ع) بـه چیزی بیش از اعـلام رسـالـت و 
دعـوت شـان نیاز نـداشـتند و این هـمان اذان اسـت: «و مـردم را نـدای حـج ده تـا پـیاده 
و سـواره بـر مـرکـب هـای سـبك رو از هـر راه دوری بـه سـوی تـو بـیایـند»([24]). این آیه 
روشـن اسـت، یعنی ای ابـراهیم، نـدا ده و مـردم بـاید بـا شـتاب بـه سـمت تـو بیایند، 
بـه مـحض این که بـفهمند که تـو دعـوت الهی که حـامـلش هسـتی را اعـلام کردی،
([25]) چـون آن هـا بـه زودی مـتذکر شـده و بـه پـروردگـارشـان مـتصل می شـونـد و از نـزد 
خـدا امـر و ولایت آن رسـول و حـقانیتش را می یابـند؛ بلکه واجـب اسـت که آن هـا مـانـند 
خـود رسـول مـتذکر بـاشـند و تـو را قـبل از آن که ادعـای رسـالـت کنی بـشناسـند، امـا 
متأسفانه مشغول دنیا شدند تا جایی که رسول، آن ها را تذکر می دهد تا بیدار شوند. 

  
إذن، فـالـناس یـأتـوك بمجـرد أن تـعلن، أمـا غـیر الـناس أو الـذیـن نـكسوا فـطرتـھم حـتى 
لـم یـعد مـن الـلائـق أن یـسموا نـاس، فـھؤلاء أكـید لا یـنفعھم لا أذان ولا أي شـيء آخـر. 
وبـین الـناس وبـین مـن نـكسوا فـطرتـھم ھـناك كـثیر مـمن لـوثـوا فـطرتـھم وأنـفسھم بـقدر 
مـا، فـھم یـحتاجـون لأشـیاء أخـرى غـیر الإعـلان والأذان، وھـي مـا نـسمیھا بـالأدلـة 

لمعرفة خلیفة الله أو قانون معرفة الحجة. 
بـنابـراین، خـداونـد بـه ابـراهیم (ع) می فـرمـاید: مـردم بـه  مـحض آن که اعـلام رسـالـت 
کردی بـاید نـزد تـو بیایند، امـا انـسان نـماهـا یا هـمان کسانی که فـطرت شـان را وارونـه و 
آلـوده کرده انـد بـه  نـحوی که دیگر نمی تـوان آن هـا را انـسان نـامید، قـطعاً این اعـلام و 
اعــلان و اذان بــرایشان ســودی نــدارد و هیچ کار دیگری هــم بــرایشان ســودمــند 
نیست. بین مـردم و بین اصـحاب فـطرت هـای وارونـه شـده، بسیار هسـتند کسانی که 
فـطرت و جـان شـان را تـا انـدازه ای آلـوده کرده انـد، لـذا نیازمـند چیزهـای دیگری غیر از 



اعـلام و اذان هسـتند؛ که هـمان چیزی اسـت که مـا بـه آن می گـوییم ادلـه شـناخـت 
خلیفه خدا یا قانون معرفت حجت. 

  
ولـرحـمتھ سـبحانـھ وتـعالـى لـم یـكتف بـإرسـال الـرسـل مـع أنـھ فـضْل مـنھ سـبحانـھ، بـل 
أمـر رسـلھ بـالإعـلان عـن دعـواتـھم، رغـم مـا سـیتحملھ رسـلھ وأحـباؤه سـبحانـھ مـن 
أعـدائـھ بسـبب ھـذا الإعـلان. بـل ولـسعة رحـمتھ سـبحانـھ وتـعالـى لـم یـكتفِ بـكل ھـذا حـتى 
أرسلـ معـ رسلـھ الآیاـت والبـینات (الأدلةـ الوـاضحـة الجلـیة لكـل طاـلبـ حقـ)، حتـى لا 
یـبقى عـذر لـمعتذر ولا حـجة لـمحتج مـھما كـان ھـذا الـعذر واھـناً وھـذه الـحجة داحـضة، 
 ُ سُـلِ وَكَـانَ اللهّ ةٌ بـَعْدَ الـرُّ ـرِیـنَ وَمُـنذِرِیـنَ لـِئلاََّ یـَكُونَ لـِلنَّاسِ عَـلىَ اللهِّ حُـجَّ بشَِّ سُـلاً مُّ ﴿رُّ
عَـزِیـزاً حَـكِیماً﴾ [الـنساء: 165]. فـمع أنـھ - كـما بـیَّنا - لا حـجة حـقیقیة لـھم، ولـكنھ الـكریـم 
الـرحـیم اعـتبرھـا حـجة لـھم لـعظم كـرمـھ. فـأرسـل الـرسـل بـالآیـات وبـالـبینات لـیقطع دابـر 
ھـذه الـحجة الـموھـومـة. ومـع ھـذا - ولـلأسـف - فـھؤلاء الـمتمردون عـدیـمو الـحیاء 
الـذیـن أعـطاھـم الله الـفرصـة بـعد الأخـرى مـن غـیر اسـتحقاق، سـیطلبون فـرصـة أخـرى، 
ـن سَـبیِلٍ﴾  ﴿قـَالـُوا رَبَّـناَ أمََـتَّناَ اثْـنتَیَْنِ وَأحَْـییَْتنَاَ اثْـنتَیَْنِ فـَاعْـترََفْـناَ بـِذُنـُوبـِناَ فھََـلْ إلِـَى خُـرُوجٍ مِّ

[غافر: 11]. 

امـا خـداونـد بـه سـبب رحـمتش بـه فـرسـتادن رسـولان اکتفا نکرد، بـا این که همین 
ارســال، نیز از فــضل اســت، بلکه بیش از این، بــه رســولانــش امــر کرد که دعــوت 
خـویش را اعـلان کنند، علی رغـم آن چـه که رسـولان و اولیای خـدا از دشـمنان خـدا بـه 
سـبب همین ادعـا متحـمّل می شـونـد؛ بلکه بـه سـبب سـعه رحـمتش بـه این  هـمه نیز 
اکتفا نکرد تـا این که بـا رسـولانـش آیات و بیّنات (دلایل آشکار روشـن بـرای هـر طـالـب 
حقیقتی) فـرسـتاد تـا دیگر عـذر و حجتی بـرای کسی بـاقی نـمانـد، هـرچـند این عـذر 
بی اسـاس و آن حـجت بـاطـل بـاشـد. «رسـولانی بـشارت دهـنده و هشـداردهـنده 
فـرسـتادیم تـا بـرای مـردم، حجتی بـر خـدا بـعد از این رسـولان بـاقی نـمانـد و خـداونـد 
صـاحـب عـزت و حکمت اسـت»([26]). بـا وجـود این که -هـمان طـور که بیان کردیم- 
هیچ حـجت و عـذر حقیقی بـرای مـردم وجـود نـدارد، امـا خـداونـد کریم و مهـربـان، بـه 
سـبب عـظمت کرامـتش این بـهانـه هـای واهی را هـم حـجت شـمرد؛ در نتیجه رسـولان 



را بـا آیات و بیّنات فـرسـتاد تـا ریشه این حـجت و عـذر مـوهـوم را قـطع کنند. بـا این  هـمه 
بـاز همـ متـأسـفانـه این متـمرّدان و سـرکشان بی حیائی که بـارهـا خدـاوندـ بدـون هیچ گـونـه 
اسـتحقاق و شـایستگی بـه آن هـا فـرصـت عـنایت کرد، فـرصـت دیگری می طـلبند: 
«گـفتند: پـروردگـارا، دو بـار مـا را میرانـدی و دو بـار مـا را زنـده کردی؛ پـس مـا بـه گـناهـان 

خود اعتراف کردیم؛ پس آیا راهی برای برون رفت هست؟»([27]). 
  

ولـكي نـتصور الـمسألـة أكـثر أضـرب ھـذا الـمثال: لـو كـان لـدیـك عـمل مـا وكـلفتَ بـھ 
شـخصاً مـعیناً، وھـو لا یـؤدیـھ بسـبب إھـمالـھ وكسـلھ، وعـندمـا تـسألـھ لـِمَ لـمْ تـؤدي الـعمل 
؟ سـیأتـیك بـأعـذار واھـیة غـیر حـقیقیة. فـیقول لـك مـثلاً: أحـتاج كـذا وكـذا لأداء الـعمل. 
فـأنـت لـتقطع عـلیھ أعـذاره وحـججھ الـواھـیة - مـع عـلمك بـأنـھا أعـذار واھـیة كـاذبـة - 
تـحقق لـھ مـطالـبھ، وھـكذا كـأنـك اعـتبرتـھا أعـذار وحـجج حـقیقیة، وكـما یـقول الـمثل 
ـن قـَبْلھِِ لـَقاَلـُوا  ا أھَْـلكَْناَھُـم بـِعَذَابٍ مِّ الـمعروف: اتـبع الـكذاب إلـى عـتبة الـباب، ﴿وَلـَوْ أنََّـ
ـذِلَّ وَنخَْــزَى﴾ [طــھ: 134].  ـناَ لـَـوْلاَ أرَْسَــلْتَ إلِـَـیْناَ رَسُــولاً فـَـنتََّبعَِ آیـَـاتـِـكَ مِــن قـَـبْلِ أنَ نَّـ رَبَّـ
فـالـمسألـة مـن ھـذا الـباب ولا یـتصور أحـد أن لـلناس حـجة حـقیقیة عـلى الله، سـواء 
أرسـل رسـل أم لـم یـرسـل، سـواء كـان مـع الـرسـل آیـات وبـینات وأدلـة، أو كـانـت أیـدیـھم 

خالیة إلا من ذكر الله. 
بـرای این که مسـئله را بیشتر و بهـتر تـصور کنیم، این مـثال را ذکر می کنم: اگـر 
شـما کاری داشـته بـاشی و شـخص معیّنی را مکلّف بـه انـجام آن کنی، در حـالی که او 
بـه سـبب اهـمال و تنبلی آن را انـجام نمی دهـد و هـنگامی که از او بـپرسی که چـرا 
کارت را انـجام نـدادی، بـرایت عـذر و بـهانـه هـای واهی و غیر حقیقی می آورد و مـثلاً 
می گــوید: بــرای این کار بــه فــلان و بــهمان نیازمــندم؛ و شــما بــرای این که عــذر و 
بـهانـه هـای واهی او را ریشه کن کنی (بـا این که می دانی بـهانـه هـایی واهی و دروغین 
هسـتند) نیازمـندی هـایش را بـرایش فـراهـم می کنی، بـه  گـونـه ای که گـویا آن بـهانـه هـا را 
عــذری حقیقی حــساب کرده ای، هــمچنان که در ضــرب الــمثل مــعروف عــربی 
می گـویند: ((آدم دروغ گـو را تـا پشـت در دنـبال کن)). «و اگـر مـا قـبل از آن، آن هـا را 



بـا عـذابی نـابـود کرده بـودیم، هـر آینه می گـفتند که چـرا بـه سـمت مـا رسـولی نـفرسـتادی 
تـا از آیات تـو تبعیّت کنیم قـبل از آن که ذلیل و خـوار شـویم؟»([28]). بـنابـراین، مسـئله 
از این بـاب اسـت و هیچ کس تـصور نکند که مـردم واقـعاً بـر خـدا حجتی حقیقی دارنـد، 
خـواه رسـولانی فـرسـتاده بـاشـد یا نـفرسـتاده بـاشـد و خـواه آن رسـولان آیات و بیّنات و 

دلایلی داشته باشند یا دست شان خالی از هر دلیلی جز یاد خدا باشد. 
  

إذن، فـالـمطلوب مـن كـل إنـسان أن یـتذكـر ویخـلص لـیكون نـبیاً یـوحـى إلـیھ ویـعرف 
الـحقیقة ومـا یـریـده مـنھ بـارئـھ سـبحانـھ، فـقد فـطره الله عـلى ھـذا وخـلقھ لھـذا وھـو 
 َ نـسَ إلاَِّ لـِیعَْبدُُونِ﴾ [الـذاریـات: 56]. ﴿وَاتَّـقوُاْ اللهّ مـمتحن لـیكون ھـكذا، ﴿وَمَـا خَـلقَْتُ الْـجِنَّ وَالإِْ

وَیعَُلِّمُكُمُ اللهُّ وَاللهُّ بكُِلِّ شَيْءٍ عَلیِمٌ﴾ [البقرة: 282]. 
بـنابـراین، مـطلوب اسـت که هـر انـسانی خـودش مـتذکر و اهـل یاد خـدا و اخـلاص 
بـاشـد تـا خـودش نبی گـردد و بـه او وحی شـود و حقیقت و آن چـه خـدا از او می خـواهـد 
(تکلیفش) را بـشناسـد، چـون خـداونـد او را بـر همین ویژگی و اسـتعداد سـرشـته و 
امـتحان می گـردد تـا که چنین شـود: «و جـن و انـس را نیافـریدم مـگر بـرای این که 
عـبادتـم کنند»([29]). «و تـقوای خـدا پیشه کنید و خـداونـد شـما را می آمـوزد و خـدا بـر 

همه چیز داناست»([30]). 
  

ـثْلكُُمْ یـُوحَـى إلِـَيَّ أنََّـمَا إلِـَھُكُمْ إلِـَھٌ وَاحِـدٌ فـَمَن كَـانَ یـَرْجُـو لـِقاَء رَبِّـھِ  ﴿قـُلْ إنَِّـمَا أنَـَا بشََـرٌ مِّ
فلَْیعَْمَلْ عَمَلاً صَالحِاً وَلاَ یشُْرِكْ بعِِباَدَةِ رَبِّھِ أحََداً﴾ [الكھف: 110]. 

«بـگو که مـن فـقط بشـری مـثل شـما هسـتم؛ بـه مـن وحی می شـود که خـدای شـما 
خـدای یکتاسـت؛ پـس آن که بـه لـقای پـروردگـارش امید دارد بـاید عـمل شـایسته انـجام 

دهد و هیچ کس را در پرستش پروردگارش شریک قرار ندهد»([31]). 
  



ولـكن لـلأسـف أكـثر الـناس یـركـنون إلـى ظـلمة ھـذا الـعالـم الـجسمانـي ویـغفلون عـن 
ربـھم. فـلا یسـلك ھـذا الـطریـق وھـو طـریـق الـوحـي إلا قـلیل، كـأنـبیاء الله ورسـلھ 
وأولـیائـھ سـبحانـھ. فـفتح الله لـبقیة بـني آدم طـریـق الـواسـطة أو الخـلیفة الـذي یـوصـلھم 
ویـعرفـھم، وھـكذا ظھـر مـع فـتح طـریـق الـواسـطة أصـلان آخـران مـرتـبطان بـالمسـتخلف 

الواجب معرفتھ سبحانھ، وھما الخلیفة والرسالة التي یحملھا للتعریف. 
امــا مــتأســفانــه بیشتر مــردم بــه ظــلمت این عــالــم جــسمانی روی می آورنــد و از 
پـروردگـارشـان غـفلت می کنند؛ در نتیجه این طـریق (طـریق وحی الهی) را جـز گـروه 
انـدکی مـانـند انبیاء و اولیاء الهی نمی پیمایند. بـه همین سـبب، خـداونـد بـرای دیگر 
فـرزنـدان آدم، راه واسـطه یا خـلیفه ای که آن هـا را بـرسـانـد و بـا خـدا آشـنا کند، گـشود. بـا 
گـشایش طـریق واسـطه و خـلیفه، دو اصـل دیگر که مـرتـبط بـا مسـتخلِف (خـدایی که 
شـناخـتش واجـب اسـت) نیز آشکار شـد و آن دو اصـل هـمانـا خـلیفه و رسـالتی اسـت 

که او برای معرفی خدا حمل می کند. 

]. سوره کهف، آیه 110. 
نسَ إِلاَّ لِیَعْبُدُونِ" [الذاریات: 56] أي لیعرفون.  [15]. "وَمَا خَلَقْتُ الْجِنَّ وَالإِْ

[16]. الجـمادات أو الـمواد عـمومـاً هـي مـصدر الـحیاة الـبکتیریـة والـنباتـیة والـحیوانـیة وأیـضاً کـل مـظاهـر الـحیاة مـن نـسخ ونـمو وحـرکـة 
مـاهـي إلا عـملیات کـیمیائـیة اذا نـظر لـها فـي حـدود هـذا الـعالـم الـمادي، وبـالـتالـي فـلا یـوجـد فـرق حـقیقي بـین نـبات وحـیوان وبـکتریـا 

وجماد، وإنما الفرق فقط في ترکیب هذه المواد بصورة جعلتها مؤهلة لعملیة النسخ الذاتي وما نتج عنه خلال عملیة التطور. 

[17]. ﴿جن و انس را نیافریدم مگر برای این که مرا بپرستند﴾ (ذاریات، 56) ، یعنی مرا بشناسند. 
[18]. جـمادات یا بـه طـور کلی هـمه مـواد، مـنشأ حیات بـاکتریایی و گیاهی و حیوانی هسـتند. همچنین هـمه مـظاهـر 
حیات (نـسخ و رشـد و حـرکت) اگـر در حـدود همین عـالـم مـادی بـه آن هـا نـگریسته شـود، چیزی جـز عملیات شیمیایی 
نیستند و در  نتیجه تـفاوت حقیقی بین نـبات و حیوان و بـاکتری و جـماد وجـود نـدارد؛ و تـفاوت تـنها در نـوع تـرکیب این 

مواد است، به گونه ای که آن ماده را شایسته عملیات تولید مثل (تبدل و تغیر) و نتایج عملیات تکامل می کند. 
[19]. قرآن کریم، سوره مطفّفین، آیه 4. 
[20]. قرآن کریم، سوره ذاریات، آیه 56. 



[21]. قرآن کریم، سوره بقره، آیه 282. 
[22]. قرآن کریم، سوره کهف، آیه 110. 

[23]. وهـذا مـا قـالـه ورثـة إبـراهـیم )عـلیه السـلام( وهـم الـخاصـة المخـلصون لـله مـن ذریـة إبـراهـیم )عـلیه السـلام ( حـیث أسـکنهم 
إبـراهـیم (عـلیه السـلام) بـأمـر الـله قـرب الـبیت الحـرام لـیکونـوا هـم أئـمة الـناس الـذیـن یـؤذنـون بـالـحج ویـقیمون الـصلاة أي یـقومـون 
بـدیـن الـله سـبحانـه بـعد أبـیهم إبـراهـیم (عـلیه السـلام) فـیجب عـلی الـناس أن یـأتـوهـم کـما وجـب عـلی الـناس إتـیان أبـیهم إبـراهـیم 
ـنَ  فْـئِدَةً مِّ

َ
لاَةَ فَـاجْـعَلْ أ ـنَا لِـیُقِیمُواْ الـصَّ مِ رَبَّ ـتِي بِـوَادٍ غَـیْرِ ذِي زَرْعٍ عِـندَ بَـیْتِكَ الْمُحَـرَّ یَّ سْـکَنتُ مِـن ذُرِّ

َ
ـي أ ـنَا إِنِّ بَّ (عـلیه السـلام) مـن قـبل، "رَّ

هُمْ یَشْکُرُونَ" [إبراهیم:37].  مَرَاتِ لَعَلَّ نَ الثَّ اسِ تَهْوِي إِلَیْهِمْ وَارْزُقْهُم مِّ النَّ

في الکافي - الکلیني: ج1 ص392 - 393: 

- عـلي بـن إبـراهـیم، عـن أبـیه، عـن ابـن أبـي عـمیر، عـن ابـن أذیـنة، عـن الـفضیل، عـن أبـي جـعفر (عـلیه السـلام) قـال: نـظر إلـی الـناس 
یـطوفـون حـول الـکعبة، فـقال: هـکذا کـانـوا یـطوفـون فـي الـجاهـلیة، إنـما أمـروا أن یـطوفـوا بـها، ثـم یـنفروا إلـینا فـیعلمونـا ولایـتهم 

ومودتهم ویعرضوا علینا نصرتهم، ثم قرأ هذه الآیة " واجعل أفئدة من الناس تهوي إلیهم. 

- الحسـین بـن محـمد، عـن مـعلی بـن محـمد عـن عـلي بـن أسـباط، عـن داود بـن الـنعمان عـن أبـي عـبیدة قـال: سـمعت أبـا جـعفر 
(عـلیه السـلام) - ورأي الـناس بـمکة ومـا یـعملون - قـال فـقال: فـعال کـفعال الـجاهـلیة أمـا والـله مـا أمـروا بهـذا ومـا أمـروا إلا أن یـقضوا 

تفثهم و لیوفوا نذورهم فیمروا بنا فیخبرونا بولایتهم ویعرضوا علینا نصرتهم. 

- عـلي بـن إبـراهـیم، عـن صـالـح بـن الـسندي، عـن جـعفر بـن بشـیر، ومحـمد بـن یـحیی، عـن أحـمد بـن محـمد بـن عیسـی، عـن ابـن 
فـضال جـمیعا، عـن أبـي جـمیلة، عـن خـالـد بـن عـمار، عـن سـدیـر قـال: سـمعت أبـا جـعفر (عـلیه السـلام) وهـو داخـل وأنـا خـارج وأخـذ 
بـیدي، ثـم اسـتقبل الـبیت فـقال: یـا سـدیـر إنـما أمـر الـناس أن یـأتـوا هـذه الأحـجار فـیطوفـوا بـها ثـم یـأتـونـا فـیعلمونـا ولایـتهم لـنا وهـو قـول 
الـله: "وإنـي لـغفار لـمن تـاب وآمـن وعـمل صـالـحا ثـم اهـتدی ثـم أومـأ بـیده إلـی صـدره - إلـی ولایـتنا - ثـم قـال: یـا سـدیـر فـأریـك الـصادیـن 
عـن دیـن الـله، ثـم نـظر إلـی أبـي حـنیفة وسـفیان الـثوري فـي ذلـك الـزمـان وهـم حـلق فـي المسجـد، فـقال: هـؤلاء الـصادون عـن دیـن 
الـله بـلا هـدی مـن الـله ولا کـتاب مـبین، إن هـؤلاء.. لـو جـلسوا فـي بـیوتـهم فـجال الـناس فـلم یجـدوا أحـدا یـخبرهـم عـن الـله تـبارك 

وتعالی وعن رسوله (صلی الله علیه واله) حتی یأتونا فنخبرهم عن الله تبارك وتعالی وعن رسوله (صلی الله علیه واله). 

[24]. قرآن کریم، سوره حج، آیه 27. 
[25]. این سـخن هـمان چیزی اسـت که وارثـان ابـراهیم (ع)گـفتند، یعنی گـروه خـاصی از ذریه ابـراهیم (ع)که بـرای 
خـدا خـالـص شـده بـودنـد، زیرا ابـراهیم (ع) آنـان را بـه امـر خـدا در نـزدیک بیت الحـرام سـاکن کرده بـود تـا امـامـان مـردم 
بـاشـند؛ هـمان امـامـانی که مـردم را بـه حـج و اقـامـه نـماز نـدا می دهـند، یعنی دین خـدا را بـعد از پـدرشـان ابـراهیم (ع) بـپا 
می دارنـد؛ پـس بـر مـردم واجـب اسـت که بـه نـزد آن هـا بیایند، هـمچنان  که درگـذشـته واجـب بـود بـه نـزد پـدرشـان ابـراهیم 
(ع) بیایند: ﴿(پـروردگـار مـا، مـن بعضی از فـرزنـدانـم را در بیابـانی غیر حـاصـل خیز در نـزد خـانـه حـرام تـو سـاکن نـمودم تـا نـماز 
را بـپا دارنـد؛ پـس قـلوب بخشی از مـردم را عـاشـق آن هـا قـرار بـده و آن هـا را از ثـمرات و میوه هـا روزی بـده تـا بلکه 

سپاس گزار باشند» (ابراهیم/37). 
در کافی (کلینی)، ج 1، ص 392 ـ 393 روایت شده: 



ذَیْـنَةَ عَـنِ الْـفُضَیْلِ عَـنْ امـام بـاقـر (ع) بـه مـردم در حـال طـواف خـانـه 
ُ
بِـي عُـمَیْرٍ عَـنِ ابْـنِ أ

َ
بِـیهِ عَـنِ ابْـنِ أ

َ
(عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِـیمَ عَـنْ أ

کعبه نـگاه کرد و بـه فضیل فـرمـود: (در زمـان جـاهـلیت هـم همین گـونـه طـواف می کردنـد. آن هـا فـقط امـر بـه طـواف این 
کعبه شـدنـد تـا بـه سـمت مـا کوچ کنند و مـا را از ولایت مـداری و عـشق شـان بـاخـبر کنند و یاری شـان را بـر مـا عـرضـه نـمایند). 

اسِ تَهْوِي إِلَیْهِمْ﴾.  فْئِدَةً مِنَ النَّ
َ
سپس این آیه را خواند:﴿فَاجْعَلْ أ

عْمَانِ عَـنْ ابی عبیده می گـوید از امـام بـاقـر  سْـبَاطٍ عَـنْ دَاوُدَ بْـنِ الـنُّ
َ
دٍ عَـنْ عَـلِيِّ بْـنِ أ ی بْـنِ مُحَـمَّ دٍ عَـنْ مُـعَلَّ (الْحُسَـیْنُ بْـنُ مُحَـمَّ

گـاه بـاش  (ع) شنیدم هـنگامی که بـه مکه و اعـمال مـردم نـگاه می کرد فـرمـود: (کارهـایی مـانـند کارهـای جـاهـلیت اسـت. آ
بـه خـدا قـسم که امـر بـه این کار نشـده انـد و امـر نشـده انـد، جـز این که چـرک و زواید را از خـود دور کنند و نـذرشـان را وفـا 
کنند و از کنار ما بگذرند و به ما از ولایت مداری خود خبر دهند و نصرت و یاری شان را بر ما اهل بیت عرضه کنند)).. 

دِ بْـنِ عِیسَـی عَـنِ ابْـنِ  حْـمَدَ بْـنِ مُحَـمَّ
َ
دُ بْـنُ یَـحْیَی عَـنْ أ نْدِيِّ عَـنْ جَـعْفَرِ بْـنِ بَشِـیرٍ وَ مُحَـمَّ (عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِـیمَ عَـنْ صَـالِـحِ بْـنِ الـسِّ

ارٍ عَـنْ سـدیر می گـوید از امـام بـاقـر (ع) شنیدم درحـالی که داخـل بیت الـله  بِـي جَـمِیلَةَ عَـنْ خَـالِـدِ بْـنِ عَـمَّ
َ
الٍ جَـمِیعاً عَـنْ أ فَـضَّ

الحـرام شـده بـود و مـن در حـال خـارج شـدن بـودم، دسـتم را گـرفـت و سـپس بـه خـانـه خـدا رو کرد و فـرمـود: (ای سـدیر، 
مــردم فــقط بــه این امــر شــدنــد که بــه ســمت این ســنگ هــا بیایند و دور آن هــا طــواف کنند و ســپس نــزد مــا بیایند و 
ولایت مـداری خـود را بـه مـا بـگویند. این هـمان آیه قـرآن اسـت: ﴿(مـن بـخشنده هسـتم کسی را که تـوبـه کرده و ایمان 
بیاورد و عـمل شـایسته کند و سـپس راهـنمایی و رهـبری شـود» (طـه/82)،. سـپس بـه سینه مـبارکش اشـاره  کرده و 
فـرمـود: یعنی بـه ولایت مـا رهـبری شـود. سـپس فـرمـود: ای سـدیر، پـس آن هـا که از دین خـدا مـانـع می شـونـد را بـه تـو نـشان 
دهـم؟ سـپس بـه سـمت ابـوحنیفه و سفیان ثـوری در آن زمـان نـگاه کرد که حـلقه ای در مسجـد تشکیل داده بـودنـد؛ پـس 
فـرمـود: این هـا هـمان مـوانـع دین خـدا هسـتند که فـاقـد هـدایت الهی و کتاب آشکارنـد. ای کاش ... در خـانـه هـای خـود 
بنشینند که مـردم این جـا بـه سـادگی بـگردنـد و بچـرخـند و کسی را پیدا نکنند که دربـاره خـدا و رسـول (ص) بـه آن هـا 

بیاموزد تا این که مردم به نزد ما بیایند و ما درباره خدا و رسولش (ص) به آن ها بیاموزیم)). . 
[26]. قرآن کریم، سوره نساء، آیه 165. 

[27]. قرآن کریم، سوره غافر، آیه 11. 
[28]. قرآن کریم، سوره طه، آیه 134. 

[29]. قرآن کریم، سوره ذاریات، آیه 56. 
[30]. قرآن کریم، سوره بقره، آیه 282. 

[31]. قرآن کریم، سوره کهف، آیه 110.


